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Kofzar kofzar,
Trbfy,
(Long time ago,)

In’ui toaxpoxhun ee laang tviaxtvia bgexkietid kaki si ti tof’cidnii zhutsix ee.
[RER AT~ ok A LA L
(Because most people always forgot in which year they were born.)

Ma tviaxtvia sngx bQe zhengzhqr taotqea kaki si kuyhqgex aq?
I EERH EIEERF RS2
(Also could not always figure out exactly how old they were?)

Sofie, Gioghoong Taixtex sviu zhutlaai cidee paxnhoad:
TS, 2R R

(So, the Jade Emperor came up an idea.)

Y jixm’ui na bQeq kiongkix kinnii si tQf’cidnii, hef si u khag khurnlaan,
PURLERE BRI 4 5 RUE- I RALE R
(He felt that it is too difficult to remember which year this year is,)

Taxnsi, na iong toxngbut ee miaa laai kix tqQ kef ciog kafntafn.
(ELRL, % PP £ L.
(But, it would be easier for us to call out by the names of animals.)

Afnny, cyiaux zh@exzhud zabjixee toxngbut laai taixpiao bokaang ee nii,
PP, PRI R ARV E
(Then, only have to pick up 12 animals to represent the different years,)

TQ Qexsae lag.
g LI
(It will take care of the problems.)

Gioghoong Taixtex tQ thongty Thoftixkofng khix kongpox cidee siausid,
RN TIER A B 2 2 - RAATEL,
(The Jade Emperor asked the Earth God to inform all the animals about this news,)

Korng y sviuxbgeq kwheeng cidee pysaix,
O AR =,
(That, there will be a contest, )

Ti cit’ee pysaix tiofng bqeq soar zabji ee toxngbut zhud'laai.
LB .
(In this contest, 12 animals will be picked for the twelve signs of the zodiac.)

Cit’ee siausid si afnny siar ee:
S5 I EURL PR
The news posted as :)
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“Hoangeeng sofu ee toxngbut lorng laai zhamkaf cit’ee pysaix.
R R 2 g T
(““All animals are welcomed to compete.)

Theqtioh thauzeeng zabji miaa ee toxngbut, yn tQ si zabji svisviux.”
PR = &ops, PR = )
(The first twelve across the finish line will be chosen as the twelve animals of the Chinese zodiac.)

Siausid cide kongpox, sofu ee toxngbut lorng kafmkag cviaa henghuxn.
WIEL- T 2, R R
(After the announcement was made, all the animals got very excited.)

Ar ti hiaf thqflun kaq lauxjiet kwnkurn.
e R R R
(Everybody all noisily discussed this event.)

Niawzhuo kab niaw pwnlaai si cyn hqQr ee lau peng’iuo.
YA AL O
(The rat and the cat were very good old friends.)

Sofie yn ma zqrhqea teq thoflun cit’hang taixcix.
AL PP s o g
(So they met to discuss this event.)

Niawzhuo korng: “Larn bgexhiao siuzuie, afnny larn si boeq afnzvoar kqeahqo neq?”’
R R RN, PR SR
(The rat said: “We can’t swim. How are we going to cross the river?)

Niaw tQ korng: “Larn laikhix kab guu habzog.
S e AL B [
(The cat said: ““Let work together with the ox.)

Larn kay parlo, ar y ka larn zaix kQeahQo.”
e I;ﬁ [HRE ﬁ. | fH ;@lwg IES};{@?F‘
(We can point the way for him, and he can carry us across.”

Niaw kab niawzhuo tq taotin khix zhge guu,
pilatd=" s CEEE
(The cat and the rat went to ox together,)

Guu thvialiao ma mafsiong tQ tap’exng.
+ %’J'Wﬁfﬁ#ﬁ%.
(After listened, the ox agreed to do so right away.)

Pysaix hitkafng ee thaozar, thvy iawbqe kngf,
PRER LT UERT, SIEAOA,
(The very early morning of the day of contest,)
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Guu, niaw kab niawzhuo tQ ykefng laikaux hQpvy ag.
S At 0= e g
(The ox, the cat, and the rat were already on the bank of the river.)

Guu khuu'lgglaai, ho niaw kab niawzhuo peq khylix y ee khaciahphviaf,
Sl R (L = B s
(The ox stooped down to let the cat and the rat climb onto his back,)

Jien’au yn tQ khaisie kgeahqo.
R 1 T ST
(After that, they started across the river.)

Pengsiongsi’ar niaw tq ciog aix tokkw, jichviar hitkafng y cviaa zar y tqQ khie’laai,
G SO LR, ST PSR,
(The cat liked to take a nap, on top of that, he also got up very early that morning,)

Sofie, bqQo joaxkuo, y tQ phag ti guu ee khaciahphviaf khuxn’khix lag.
L), B P RTET R
(So, the cat fell to asleep as soon as he got to the back of ox.)

Niawzhuo ittit sviuxbqq theh tQexid miaa.
VE- PRS- &
(The rat was very eager to win the first place.)

Ti guu titbQeq kaux hitpeeng hvoa sii, niawzhuo tQ ka niaw sag IQgkhix zuie nih.

FT AREEI IR, W S AR

(When the ox was a few seconds away from the opposite bank of the river, the rat shoved the cat
into the water.)

Liawau, kaki tQ zngx jibkhix guu ee hvi’ar lai.
U, A R S D e
(Then scampered himself into one of the ox’s ears.)

Guu pviarmia teq siuzuie, bqo zu’ietioh hoatsefng sviafmih taixcix,
SRR SES & F £ R ar
(The ox worked very hard of swimming, did not pay attention to what happened,)

Y kantvaf thviatioh niawzhuo ti y ee hvi’ar lai hoahkorng:
UERHE 52 =T 135
(He just heard the rat’s hollering:

“Guu toaxkaof, ka’iuu! Ka’iuu! Larn titbgeq kaux lag.”
g AE ﬂpign ﬁpigu Uélfﬁﬁi’f;[jpﬁ,"
(““Big brother Ox, Go! Go! We are almost there!””)
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Cide cviuxhvoa, guu si ciog hvoahie'ee, y hioxng ciongtiarm chiofng khix.
<N R LR Y, PR
(As soon as the ox climbed up the shore, he gleefully advanced toward the finish line.)

Cit’ee sizun, niawzhuo hionghioong tuy guu ee hvi’ar lai zao zhutlaai,
i [l A S e e W R R
At that moment, the rat run out of the ox’s ear suddenly,)

Chviuo ti siong thauzeeng kaux ciongtiarm, tQexid miaa tQ ho niawzhuo chviuo khix laqg.
T PR EIRSR T Eier R EAS B
(The rat rushed to the finish line to win the first place.)

Ar sinkhor kuipvoarkafng ee guu, tientQr soaq theqtiQh tQexji miaa.
[y SR Tt SRR ST 6
(The ox, after worked so hard, only got the second place.)

Biefnkorng ma zaiviar, guu tongjieen si ciog siuxkhix ee.
P AR, AL 51,
(Did not have to say it, of course, the ox was very furious.)

Tqsi afnny, guu na khvoartigh niawzhuo tQ ka y ee bagciw tiern kaq ciog toaxluie ee.
TERLA P, 1 B PS E PR R R,
(This is why the ox has glared at the rat with his enormous eyes.)

Kengkaqex cidtiap’ar kuo, kuisengkhw taam-kokoo ee hor kaux'ag.
R R IR e e B
(After a while, the tiger who was soaking wet all over arrived.)

Y ciog u zuxsixn hoahkorng: “Goar si tQexid miaal!”
PTRLE FIERE: S5 RLeT- £
(He said with confidence: *“I’m the first!”

Gioghoong Taixtex korng: “Mxsi laq, lie si tQexsvaf miaa ee.”
= glijﬁ]ﬁ%: Tﬂpﬁ BRLETZ #AY.”
(““No, you are the third,” proclaimed the Jade Emperor.)

Citzun, khongtiofng hutjienkafn kngflaai cidzun kngflge’ar hofng,
b1 e oS NN T o Sl I
At that moment, a whirlwind twisted in the sky,)

Si leeng tuy thviterng kaxng lQglaai, hioxng ciongtiarm pqef khix.
RLEEE RIS e[RRI
(1t is the dragon descended toward the finish line.)

Citzun thofar thiaux kao’ui, ka tQexsix miaa taixsefng chviuo khix lag.
SEN fu YRR I 4 PR
At this moment, the rabbit jumped ahead and took the fourth place.)
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Thofar bgexhiao siuzuie, sofie, cidlo y lorng si iong thiaux ee,
fu BRI, TR, BRI
(The rabbit could not swim but to jump all the way down.)

Y ti kithvaf toxngbut ee khaciahphviaf thiaolaai-thiaokhix, iong afnny laai kQehQo ee.
P 1 PRI TR B, P .
(He had to across the river by jumping on the backs of the other animals.)

Gioghoong Taixtex mng leeng korng:
= BT
(The Jade Emperor asked the dragon:

“Lie si iong pQef'ee. Afnzvoar lie nar Qe ciahniq’voax ciaq kao’ui neq?”
forRLE | .;Fg 1, H ‘E;F“lﬂ%f,l*}/fwﬁ.l’)
(““You flew. Why did you arrive so late?””)

Goanlaai leeng si sefng khix iau’oarn ee Laam Hae zwchii cidee Iggho ee tiefnlea,
U BRRL AT SR R = 5 T A,
(The dragon had gone to the South Chlna Sea to host a rainmaking ceremony,)

Liawau ciaq tuy hiaf kvoar‘laai tQ si afnny, y ciag Qe bgexhux lag.
b AR, R, Y
(After that, he rushed baci |n a hurry from there, that was why he was late.)

Hngxhng u befsviaf thoaan laai, ma khvoartigh thohurn pqef kaq moar siekqex.
bbbt E | FUR e, T BTRP DR
(The pounding of hoarse was heard, and the sky was filled with flying dust.)

Taixkef khvoartigh bea zao ti siong thauzaeeng, y titbgeq kaux lag.
A W, P IR
(It was the horse running at the front and was just about to cross the finish line.)

Hutjienkafn, zoaa tuy zhawpof ' nih zngx zhutlaai, y chviwtioh toexlak miaa.
ORI, R T, PR T £
(Suddenly, the snake shot through the thick patches of grass, and got the sixth.)

Zoaa pwnlaai si u khaf ee.
A R .
(The snake had legs originally.)

Taxnsi in’ui zao cide sviw zhutlat, soaq ka sofu ee khaf lorng zawtng khix laqg.
(FRLPEL -~ N ()]s, e e | POl g i
(But because he raced so hard this time, he ran his legs off.)

Goanpurn bea si cviaa iofngkarm ee,
R FRLISpIETO.
(Originally, the horse was very bold and brave.)
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Citpae khix ho zoaa zhoaq cide, soaq phoartvar khix lag.
GG T SR
?Eéelng frightened by the snake this time, he became very timid.)

Viuu, kaau kab kqef zqrhoea khightigh cidky zhakhof,
SERGiL= i RREN
(The goat, the monkey, and the rooster found a log together,)

Yn taixkef taotin habzog, ho yn theqtiQh tQexpQeq, teexkao kab tgexzap miaa.
PP 5 15 7 P PR T, 5V &

(They worked together, rowed ashore on the log. As a result, they got the eighth, ninth and tenth
place respectively.)

Viuu ze ti zhakhof ee siong thauzeeng, y si pQrlo‘ee.
2 ey 5 R BRI, LR
(The goat sat at the front of the log to guide them.)

In"ui sviw jixncyn khvoax lo, soaq piernseeng cidee toa kixnsi'ee.
PEL (M) E g, S0y — [T po.

(Because he strained his eyes for the direction, his eyesight became quite nearsighted.)

Kaau ti zhakhof-terng ze sviw kuo khix, y ee khazhngf soaq piexn kaq aang kQq zerng.
TS gl - (N X, PRV SGRE R R E.
(The monkey sat on top of the log too long, that his buttocks were swollen and red.)

Kqef pwnlaai u sieky khaf ee.
P .
(The rooster had four legs originally.)

Ti cviuxhvoa ee sii, kitiofng ee nngxky khaf khix ho zhakhof korngtng khix.
ERN IR IERES el (=
(But when he was climbing ashore, two of his legs were broken off by the log.)

Sofie, citmar kqef zhwn nngxky khaf niaxnia.
), SRR
(That is why the rooster has only two legs now.)

Kao laai aq.
ARl
(Here came the dog.)

Y si ciog aix sngr ee.
B AESETISE
(He was a playful fellow.)

Ti kQeahqo ee sii, y ti hQo 'nih sngfzuie sngr kag soaq ka sikafn bqexkix tid khix.
AR R, P RSl e IR %ﬁt’fﬁg‘
(As he crossed the river, he had such a good time in the water that he forgot about the time.)
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Citmar zabji svisviux kantvaf zhwn cidee miagiah.
ﬂH {7 B 4
Now, there was only one opening left.)

Taixkef lorng ka axmkurn zhwn kaq tnggr’tng’tngg, zuo’ix teq khvoax.
*iﬁ%ﬂ'fﬁglﬁ'?"iﬁi, EHEE.
(All the ammals stretched their necks to see who was coming.)

Ty laai'aq.
B
(Here came the pig.)

Y kuisengkhw lorng si kvoa, toaxsviaf korng:
PSS PRRHERLYT IR
(He arrived covered with sweat from head to toes. Loudly said:

“Goar iaw kaq kiongkioong bgeq sie khix.
“ES PP T
(““I’m starving. I’m dying because that.)

Ciaf u sviafmih hgfciah ee migkvia'bQo?”
IPE |5 el L
(Is there anything good to eat?””)

Pysaix ykefng kietsog aq, Gioghoong Taixtex soanpox zabji svisviux ee miatvoaf:
PRy R, = RS T AR
(The race was over. The Jade Emperor announced the 12 animals in the zodiac.)

Zhuo, guu, hor, thox, leeng, zoaa, bea, viuu, kaau, kqef, kao, kab ty.
BT fu, R, R, 55 O, 8.
(The rat, ox, tiger, rabbit, dragon, snake, horse, goat, monkey, rooster, and pig.)

Citzun, taam-kokoo ee niaw ciag kvoar laai.
AR S
?Zt that moment the dripping wet cat finally arrived.)

Y kvoafkirn mng “Goar si toexkuie miaa?”’
PR TS RLETSY 17
(He asked in a hurry: “What is my place?”’)

Gioghoong Taixtex hoetab korng: “Tqgexzabsvaf miaa.”
= RIN I = g
(““You came in the thirteenth.”” replied the Jade Emperor.)

Niaw si khix kag tagky zhuiechiw lorng khiao’khiaokhiaux.
FRLIF E Y [ .
(The cat was very angry. Every one of his whiskers stood up.)
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Y korng: “Khqfvox ee niawzhuo! Goar zoadtuix m paxng y soaq!”
PR T BB SRS E R
(He said: ““How dare you are, the rat! | won’t let you go for sure!)

Korng soaq, niaw tq cviaa siuxkhix, ar hioxng niawzhuo zoong khix.
L LR, B
(After he said so, he ran toward the rat madly.)

Niawzhuo si kviaf kag bqeq sie khix, tuix Gioghoong Taixtex ee y’ar khaf zngx khix.
YRR, B O SR
(The rat was so scared and ran under the Jade Emperor’s throne.)

Mxkuo ma si khix ho niaw siexn™ cide, sofu ee zhuiekhie soaq lorng laklaq khix.
TR R T, B A T
(But the cat slapped the rat across the face and knocked out all of his teeth.)

Peng’iuo ag, niawzhuo suijieen si theqtigh texid miaa,
PR, S EREIRRLHEE 5T £,
(Although the rat won the first place,)

Taxnsi, tuy hitkafng khaisie, niawzhuo muykafng lorng tigh thegsym-tiaotvar,
(FRL, P Billy, BRSSP Y,
(But from that day, the rat had been scared day and night.)

Ciog kviaf niaw Qe laai zhQe y pQrsiuu.
RO A
(Afraid of the cat will find him.)

Kaotvaf, niawzhuo na si khvoartiqh niaw ee viar, tQ kvoafkirn pviarmia zao.
214, ¥EERLTEFIIOY, TR -
(Till now, as soon as sees the cat’s shadow, the rat runs like mad.)

Lieen ti jit'sii, ma tigh biq ti tong ' nih, mxkvar zhud'laai neq!
T PR, P ?Fﬂ?, E3(GLEN N R
(Even in the daylight, he hides in a hole, not daring to show his face.)



